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Una Città xè questa, che lontana

     L’è da Gerusalem meza zornada;

     Che si un se parte alla prima Campana

     Giusto el gh'arriva à Tola parecchiada;

     I Nostri alliegri per sta Caravana

     No i vede l’hora terminar sta strada,

     Mà perche’l Sol verso del Maг fà'l salto

     Quà Goffredo se ferma, e’l fà far Alto.
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I Pali per le Tende zà impiantai

     Tutti ghaveva, e zà giera tardoto;

     Quando verso de lori incaminai

     I vede dò, che vien dà Ciel remoto;

     Dà tutto el Campo Amighi i xè stimai,

     Che dà Nemighi no i ghe fava moto;

     Del Rè d’Egitto i giera Ambassadori,

     E i ghaveva una man de Servitori.
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Uno ghà nome Alete, che nassuo

     El xè da zente grama, e poveгazza;

     Mà con le Astuzie à tanto lè vegnuo,

     Che'l ghà de i primi Honori della Piazza;

     Per Birba, e Cabulon l'è cognossuo‚

     Doppio co xe le Ceole; e sta Mandriazza

     Quando co i so Fioretti el ve casona

     Par, che'l vogia lodarve, e'l ve cordona,
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Argante l'altro xè, che via de Casa

     L’hà sbandonao le bande Cittadine;

     E perche della Guerra el sà la Rafa

     D’Egitto l’hà le Dignità più fine;

     I solazzi più cari, che ghe piasa

     Xè le Guerre, e le Ruine;

     Ogni Bravazzo contra lù xè un Piavolo,

     L’è un Mostro, un Marte, una gran Bestia, un Diavolo.
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Questi à Goffredo ghe domanda Udienza,

     E i ghe concede subito l'Intrada;

     I vede quella celebre Presenza

     In sentar, e in vestir tutta humiliada;

     Mà la Braura soa, la so Potenza

     La se cognosse ben, benche sprezzada;

     Argante fiero el lo saluda à pena,

     Che zà sta Mandria ogn’un el spetta à cena.



61


Mà se mette le Man’Alete al petto,

     La Testa, e le Palpiere el sbassa à i pie;

     E con mostrar un riverente affetto

     El lo honora con forme assae gradie;

     Doppo el scomenza à dir el so Concetto

     Con bei Reziri, e chiacole indolcie;

     E i Nostri, che la Lengua zà i ghaveva,

     I hà inteso che cusì el la descorreva.
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